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Part I (Amanbek Jalilov)

Manuscript no. 10191 in the collection of the Institute of Oriental Studies, Academy
of Sciences, Republic of Uzbekistan, comprises the translation into 7urki of the
Tartkh-i Rashidr, a well-known work written in Persian in the period 1541-46 by
Mirza Muhammad Haydar Doghlat b. Mirza Muhammad Husayn Koragan (1499-
1551)."

The Tarikh-i Rashidr is a valuable resource describing the history of Central
Asia, Eastern Turkestan, Afghanistan, and northern India from the 14th to the first
half of the 16th centuries. Khwaja Muhammad Sharif translated it into 7urk7 in the
beginning of the 19th century, and wrote a supplement or addendum (ilawa) to it
at that time.

The covers of Manuscript no. 10191 are carton board bound in yellow leather,
and the paper is Khotan or Qoqand paper. The dimensions are 20.5 X 30cm, and
it has 422 folios. Every leaf has 18 lines of text on it, and the writing is in the
Nasta ‘lig style. The main text is in black ink, and the chapter titles in red ink. Folio
62a—65a gives the contents of Tarikh-i Rashidr and its ilawa, 66b—69b provides

Mirza Muhammad Haydar, historian and senior statesman, born in 1499-1500. His
father, Muhammad Husayn Koragan, ruled Oratepa from 1495 during the rule of the
Moghiilistan Khan, Sultan Mahmiid Khan (1487-1508). In 1508, his father was killed on
the order of Shaybani Khan. In 1509, Mirza Haydar moved to Bukhara, Badakhshan, and
afterwards to Qabul where his maternal aunt’s son, Zahir al-Din Muhammad Babur, lived,
and stayed there for three years. After that he went to serve Sultan Sa‘id Khan (1514-33),
the grandson of Yanus Khan, the Khan of the Yarkand Khanate. He participated in the
campaigns of the Khan, and was responsible for the education of Sultan Sa‘id Khan’s son,
‘Abd al-Rashid Khan. After ‘Abd al-Rashid Khan was enthroned, he realized the Khan was
hostile to the Doghlat family and left Yarkand, going first to Badakhshan and Lahore, and
then in 1539—40 to Humaytn Mirza (1530-56), the son of Babur, in Agra, with whose
assistance he subdued Kashmir and ruled it from 1540-51. In 1551 he died in Kashmir.
Between 1541-46 he wrote the well-known Tarikh-i Rashidi. He is also known for his
work, the Jahan Nama, and for his poetry collections.
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the translator’s introduction, 69b—344a contains the Turkr translation of Tarikh-i
Rashidr, and 344a—416a is the addendum by Khwaja Muhammad Sharif.

Based on the information given in folio 69 of the manuscript in prose and
verse, at the order of the great-grandson of Amin Khwaja Wang,” and the son of
Mir Tahir, the hakim of Kashghar, Amir Zuhiir al-Din Hakim beg,3 the translation
of the Tarikh-i Rashidi was completed by Khwaja Muhammad Sharif and the ilawa
written in 1253 of the Islamic calendar (AD 1837-38). Because the Tarikh-i Rashidr
was written in Persian and the Turkic peoples of Moghiiliya® were unaware of it,
the hakim ordered an urgent translation of it into 7urki so that all, from ordinary
people to civil servants and public servants (amaldar wa daviat arbab), would be
able to read it. It is clear that the above labors were undertaken in response to this
command. However, little is known of the life or creative activities of Khwaja
Muhammad Sharif. From the statement in the manuscript that Khwaja Muhammad
Shartf is a pir, it is believed that he was in the rank of a teacher (ustd@d) and was
of advanced years.

Khwaja Muhammad Sharif completed his assigned task skillfully, and in
his translation avoided using Arabic or Persian terms as much as possible. The
verses are rendered in Turki, and a high literary standard is maintained. Another
important achievement of Khwaja Muhammad Sharif was the addendum he wrote
to the translation of the Tarikh-i Rashidr. The translator, as a historian, appended
events up to the 1840s, continuing the recording of events from 1546, where the
author, M1rza Muhammad Haydar Doghlat, writing the history of Central Asia and
particularly Eastern Turkestan, had left off.

We will here discuss prior studies concerning the addendum to the Tarikh-i
Rashidr. The first information on this addendum was provided by the Institute named
after Abtl Rayhan Biriin1 of the Republic of Uzbekistan Academy of Sciences in vol.
7 of Sobranie vostochnyx rukopisei (Details of Oriental Manuscripts), published by
the Institute.” Subsequently, the late Mahmud Kutlukov, Orientalist and Professor of
History, used this addendum to write a history of Eastern Turkestan, and translated
some of the sections into Russian.’

Wang, sometimes translated “prince” or “king,” here represents the first rank in the
peerage hierarchy of the Qing dynasty. The Qing court granted these ranks to certain high
officials of Inner Asian descent, even including some unrelated to the Manchu ruling
family.

*  Zuhir al-Din Hakim Beglik: Hakim beg of Kashghar from 1830 to 1848.

Moghiiliya: Another term for Moghiilistan, a region that included the eastern portion of
the Chaghatay ulus, in other words the area from Tashkent to Barikol, the region from
Kashghar in Eastern Turkestan to Lukchun, a large region where the Manglay subi and
Jungar migrated, and modern Kyrgyzstan and the Yette Su region of Kazakhstan.
> Sobranie vostochnykh rukopisei AN UzSSR, vol. 7. Tashkent: Nauka, 1964, pp. 26, 29.
KurLukov, Mahmud 1988 “Izvlecheniya iz prilozheniya k «Tarikh-i Rashidi»”, in
Materialy po istorii Srednei i Tsentral ' noi Azii X-XIX vv., Tashkent: Fan, pp. 310-14.

6
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The addendum to the Turkic translation of Tarikh-i Rashidi can be divided
into two parts on the basis of its contents. The first half is based on the works of
historians who were alive up to the time of the author, which is combined with a
history with documentation for events from 1546 to the 18th century. The latter
half explains, on the basis of reports that Khwaja Muhammad Sharif personally
saw and heard, the events in Eastern Turkestan, particularly the conquest of the
Yarkand Khanate by the Jungars and the Qing Dynasty, and political activities of
the Eastern Turkestan people under the rule of the Qing dynasty. Regarding the
conditions under the Qing authorities, Zuhtir al-Din Hakim Beg is presented as a
just man who devoted himself to the development of the Kashghar region (wilayat),
brought prosperity to the cities (shahr) and towns (qishlag), improved the cultural
education of the people, and loved the citizenry. To support that point, the author
describes the policies Zuhiir al-Din enacted and their results.

By comparing the addendum to other historical works, it is clear that in writing
the first portion of the book the author made use of such works as the Tarikh-i
Kashghar (History of Kashghar), author unknown; the Tarikh-i Churas (History
of Churas) or the Tarikh (History) by Shah Mahmiid Churas; the Hidayat Nama
of Mir Khal al-Din Yarkandt;® the Tadhkira-i khwajagan of Muhammad Sadiq
KashgharT;” and the historian Mulla Mir Salih’s Chingiz Nama, and Mir Sayyid
Sharif Raqim Samarqandi’s Tarikh-i Raqimi, a history of Central Asia from 1370
to 1645. This is borne out by the fact that the chapter titles of the work resemble
the content of the chapter titles of the above books, and some of the content itself
is identical. However, the addendum by Khwaja Muhammad Sharif is a uniquely

7 Shah Mahmiid b. Mirza Fadil Churas: A Uyghur historian living and active in the 17th

century, he wrote Tarikh-i Shah Mahmiid Churas in 1676 (AKIMUSHKIN, O. F. 1976 Shah-
Makhmud ibn Mirza Fazil Churas, Khronika, Moskva: Nauka), and (probably) Uns
al-talibi in 1696. Shah Mahmiid Churas understood Arabic and Persian, and had a deep
knowledge of Sufism (fasawwuf). He was a scholar familiar with many works on religion
and philosophy.

¥ Mir Khal al-Din al-Khatib Yarkandt: Son of Mawlana Qadi Shah Kochak al-Yarkandi,
and a scholar well-versed in Sufism. He took Afaq Khwaja as his teacher and served and
studied with him and his descendants for 42 years. After reaching the age of 60, he
departed the Afaq Khwaja family and devoted himself to creative endeavors. Mir Khal
al-Din was also a historian who wrote the Hiddyat Nama about the activities of Afaq
Khwija and his descendants in 1720-30. He was one of the loyal murids whom Afaq
Khwaja most trusted.

’ Muhammad Sadiq Kashghari: Born to a peasant family in Kashghar in 1740; died in
1849. A famous Uyghur historian, poet, and translator. In 1817 he wrote Durr al-mazhar
(also called Tadhkira-i Khwajagan or Tadhkira-i ‘azizan), and later wrote Tadhkira-i Ashab
al-kahf (1840) and Iskandariya wa tajnama-i shahi (1844). He was an accomplished
translator who translated the Tarikh-i Tabari from Arabic and the Tarikh-i Rashidi from
Persian.
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important historical resource.

1. This work provides valuable information on Central Asia and Eastern
Turkestan from 1546 to the 1840s regarding Tughliq Timar Khan, the descendant of
Chaghatay; the descendants of the Timiirid, Shaybanid and Ashtarkhanid Dynasties;
the Yarkand Khanate; the descendants of Makhdiim-i A‘zam Khwaja Ahmad bin
Jalal al-Din Kasani; civil servants (amaldar), ‘ulama, shaykh, mashayikhand and
others; poets (sha'’ir); and calligraphers (khattat). Detailed information is given
about historical figures and their social roles.

In particular, this work gives the lives and brief descriptions of the creative
efforts of ‘Abd Allah ibn Kuchkunjik Khan (345b), Baraq Khan (346a), and ‘Abd
al-‘Aziz Khan (346a); several khans of the Yarkand Khanate, including ‘Abd
al-Rashid Khan (359a), ‘Abd al-Karim Khan (362b), Shuja’ al-Din Ahmad Khan
(376b), ‘Abd Allah Khan (387a) the son of ‘Abd al-Rahim Khan, Yolbars Khan
(391b), Isma‘1l Khan (392a), Muhammad Mu’min Sultan (397b); as well as other
men, including scholars (shaykh) Mawlana Kamal al-Din Abii al-Khayr (344a),
Rim1 (348a), Mawlana Diya’ al-Din Baydawi (351b), Shaykh Kaptr Majdhiib,
Mulla Mushfigi (360b), Mavlana ‘Urfi (361b), and Hadrat-i Akhund Mulla Yasuf
(380a).

2. The addendum by Khwaja Muhammad Sharif is important for researching
unsolved and little studied points of this period, notably regarding historical
events in Eastern Turkestan from the 16th century to the 1840s. One such problem
concerns the relationship between the Jungar Khanate (1635-1755) and the Yarkand
Khanate. From material in the addendum, we may conclude that the Jungar did not
incorporate the Yarkand Khanate under them and collect dan (= olpan i.e. alban)
tax from the time of the reign of Galdan Bushuktu (1671-97), but rather began to
do so only in the reign of Tsewan Rabtan (1697—1727); in other words, only from
1713, after the reign of Muhammad Mu’min Khan, or Agbash Khan (1699-1706).
3. The addendum by Khwaja Muhammad Sharif discusses the activities of the
descendants of Makhdiim-i A‘zam in the Yarkand Khanate. In other words, detailed
information is given (chapters 271-78) about Afaq (Khwaja Hidayat Allah), the
son of Khwaja Muhammad Yisuf and descendant of Khwaja Kalan, and his sons
Khwaja Yahya and Khwaja Ahmad, and Khwaja Ahmad’s son Khwaja Burhan
al-Din and Khwaja Jahan (Aq Taghliq), as well as the sons of Daniyal Khwaja and
descendants of Khwaja Ishaq Wali, Khwaja Ya‘qub, Khwaja Yasuf, Khwaja Nizam
al-Din (Khwaja Khamiish), and Khwaja ‘Abd Allah (Qara Taghliq).

4. The second half of the addendum notes, for the following hakim begs or
wangs appointed to Kashghar by the Qing Dynasty, what benefits were given to
Eastern Turkestan and its peoples, how they lost their reigns or died, and much
more: Miisa Gong Beg (reigned 3 years, folio 402a), Gaday Muhammad Gong
Beglik (reigned 12 years, folio 403a), Satip Aldi Beglik (reigned 3 years, folio
403a), ‘Uthman Beyse Beglik (reigned 13 years, folios 403b—404b), Iskandar
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Wang Beglik (reigned 25 years, folios 405a—406b), Yanus Wang Beglik (reigned 2
years, folio 406b), Yusuf Hakim Beglik (reigned 2 years, folio 407a), Ishaq Beglik
(reigned 2 years, folios 407a—407b, 408b, 409a—-409b), ‘Umar Beglik (reigned 5
years, folio 407b), Muhammad Sa‘id Wang beglik, son of Faridin Wang Beglik
(reigned 6 years, folios 407b—408a), and Zuhtr al-Din Hakim Beglik (reigned 18
years, folios 410a—416a). This information is not found in any other manuscripts or
printed sources.

Chapter 289 of this work, entitled “The chapter on Mir Zuhiir al-Din Taj1
Hakim Beglik seated on the throne of Kashghar, and his circumstances and actions,”
describes the activities and achievements of the aforementioned Zuhur al-Din
Hakim Beg. According to the text, after his enthronement Zuhir al-Din brought
the country to prosperity and created a new order. He gave homes to refugees
who had lost their homes. He had the old customs maintained. In order to raise
the level of students studying in the towns and villages, in 1248H (AD 1832-33)
he constructed a madrasa facing the sacred tomb of Hadrat-i Sayyid Jalal al-Din
Baghdadi. In 1250H (AD 1834-35), in an arid region (zamin-i mavot) in Yandama
thirty-seven chaqirim south of Kashghar in a place located in Qaraqir in the region
of Kashghar, he brought water from Qizil darya and reclaimed the land. In the
same year, he created a canal (ustang) from Yamanyar, a right-side tributary of the
Qizil darya, and irrigated such arid places as Shaftuljay ariqi (brook) and Ghaltara,
included in Qizil boyi located to the southeast of Kashghar. There is, moreover, a
surprising report that in 1254H (AD 1838-39), in the Year of the Boar, he built a
canal from the River Tomin to undeveloped land in part of Arawan, and converted
it to agricultural land.

Folios 411-416 of the manuscript, under the title, “The wagf management
of the madrasa discussed in this book,” there is an insertion of a copy of the
wagqf-nama of Zuhir al-Din Hakim Beg. This wagf-nama provides important and
reliable information for understanding land and water issues in Eastern Turkestan,
particularly modes of ownership. For example, according to the information in this
wagqf-nama, for the madrasa constructed in the southeast of the sacred tomb of
Hadrat-i Jalal al-Din Baghdadi in Faynab kent located in Sarmand (Saman) on
the outskirts of Kashghar, Zuhtir al-Din TajT Hakim Beglik made the following
properties wagqf: 48 batman'® of salih and non- salih (ghayr-i salih) land in the
residence of Sariq toghraq located in Khan-ariq; 4 batman and 2 charak of land
in Jayunchi located in Sarmand; 7 ghalwer and 12 charak of land in Shamal bagh
located in Sarmand; 1 ghalwer and 6 charak of land and 4 residences near the
madrasa; 30 batman of salih and non- salih land located in Qaraqir; one langar

' Batman: A unit of length or weight. In Eastern Turkestan, one batman is the equivalent
of 57.3kg. The expression “one batman of land” refers to land from which one batman of
harvested crops is anticipated.
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with 20 batman of arid salih land located in Erambagh, irrigated by a canal from
the River Tomén; one mill at Shanar on the Yupurgha canal; one mill at Janga fughi;
one mill at the tugh of Tokhta Baqi Shaykh Akhund; one mill at the Langqaliq
tughi; one mill at Halal fughi, one mill at Khanqum; 4 mills at Qaqchi located in
Tazghun; 2 mills by Tonbegi Niyaz; 4 mills at Tartur; 2 mills newly established
in front of Baj-khana; 2 mills at Yamanyar located in Qizil-boyi; 2 mills at the
Khushabad canal; a half of mill at the river Chalaq Jilgha; 2 mills at the Abad
canal; 4 mills at Erambagh; in total 29.5 mills (tegirmdn) mentioned above; a bath-
house (hammam) built next to the Qara-qol Gate in the city of Kashghar suitable
for use during all four seasons; one /angar built in the north of the madrasa; 2
charak mulberry fields (iijmdlik) south of the madrasa. He donated this real estate,
which had been his personal property, as wagf-i mutlaq.

According to the wagf-nama, it is also clear that Zuhtr al-Din Hakim Beg
added and made into wagf-i awlad one residence with a half-batman garden in
Faynab kent located in Sarmand, one batman of clover fields, one residence with
thirty-five batman of land in Fakhtakla, as well as five mills with two plows (pay
soqa) at Qaraqir. The waqf-nama contains clauses clearly defining the manager
(mutawalli) of the properties thus converted into wagf, and regarding the use
of the income derived from wagf properties. For example, in one madrasa one
instructor (mudarris), fourteen students (talib ‘ilm), one khalfa, one imam, one
mu’adhdhin, thirty Qur’an readers (gari), one custodian (jaribkash, farrash), and
one mutawalli were appointed. It is made clear that these shaykh would either each
receive a percentage of the income or harvest generated by the wagf properties,
or a percentage would be given to the descendants of the person who initiated the
wagf.

The copies of the wagf-nama inserted in the addendum to the Turki translation
of Tarikh-i Rashidr prove that even after Eastern Turkestan was conquered by the
Qing dynasty, property ownership and types of wagqf that had existed under the
Yarkand Khanate continued to exist, and that they were divided into such modalities
as wagqf-i mutlaq or waqf-i awlad. The conditions of the wagf in the waqf-nama are
an aid in clarifying the features of each type of property ownership. Some of the
information in particular concerns the annual expenditures of the madrasa, place
names in the vicinity of Kashghar, the peoples and nationalities who lived there,
personal names and titles, and so on.

Stated in different terms, the addendum, together with the Tarikh-i Rashidyi,
is an important historical resource reflecting the 16th to mid-19th century history
of Eastern Turkestan, a portion of Central Asia, Kazakhstan, Afghanistan, and
northern India.
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Part II (Shinmen Yasushi)

In Khwaja Muhammad Sharif’s historical narrative, folios 400a—411a constitute
a unique section. These cover the history of Xinjiang and, in particular, Kashghar
from the mid-18th century through 1830, including the appearance of Burhan
al-Din Khwaja, the reigns of the Makhdiimzada Afaqi Khwajas of the Aq taghliq
faction in the region of Alti-shahr, the Qing conquest, and the situation in Kashghar
under Qing rule. The greatest value of the author’s historical narrative lies in his
treatment of the era relatively close to his own lifetime, including a period not
covered in other histories by Uyghurs. Below, I will examine this portion, making
partial reference to edited Chinese records, and giving a basic discussion of the
features of the narrative and an indication of its value as a historical source.

1. The Activities of Burhan al-Din Khwaja and the begs

Khwaja Muhammad Sharif’s narrative of the Qing conquest of Eastern Turkestan is
unique in its relatively detailed treatment of the activities of Burhan al-Din Khwaja.
Of particular note is its discussion regarding his relationship with the begs, the
potentates of Uyghur society.

First, it treats the begs who cooperated with the Qing from the earliest stage
after the overthrow of the Jungar regime by the Manchus. The Qing released
Burhan al-Din from Jungar imprisonment, and he left Ili for Southern Xinjiang
with the Qing army, aiming to wrest the region from the political influence of the
Ishaqt khwajas of the Makhdiimzada. According to Khwaja Muhammad Sharff, at
that time such potentates as Hadi Beg of Kucha, Gaday Muhammad Beg of Bay
and his son ‘Abd al-Rahman Beg, Aq Beg, and Satip Aldi Beg, along with Khwaja
Nasir Beg of Ay ko6l went to Burhan al-Din intending to join him. Burhan al-Din,
when crossing the Tianshan Mountains from the Ili region, was advised by Gaday
Muhammad Beg to pass through Kok Ayniik daban (pass) and not the Muzart
daban. The K&k Aynik daban lay under heavy snows, however, and Burhan al-Din
lost much wealth while passing through. Fearing the wrath of Burhan al-Din after
that debacle, the begs were said to have fled to the Qing side."'

Qing historical records indicate that these begs belonged to the ranks of
the local potentates who proactively joined the Qing. According to the Qinding
pingding Zhungaer fanglue ($5E7FEH I /7H5), in the fifth month of the 21st
year of Qianlong (1756) the Muslim beg Gaddy Muhammad (% {5284%F) along with
a beg identified as Wudi (%) came to join the Qing. The records indicate that
after that, Gaday Muhammad was an active supporter of the Qing: He and Wudi

10191, ff. 400a-400b.
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actively supported the Qing in its military confrontation with Burhan al-Din."”
Gaday Muhammad Beg was granted the rank of gong (Zdn#k), Hadi Beg that
of beile (E#hi#k), and Satip Aldi Beg that of beizi (HF/ii#k). They and their
descendants thus received special treatment under Qing rule. Mulla Miaisa’s Tarikh-i
hamidr also includes a partial description of these begs."

A study by Onuma Takahiro throws further light on political change in the
middle of the 18th century in Eastern Tukistan based on the confessions of Khwaja
Sir Beg and his son Muzaffar Beg, contained in the Qing archives."* These
confessions show that although Burhan al-Din began his activities under Qing
supervision, after his brother Khwaja Jahan left Ili and arrived in Southen Xinjiang,
the Afaqi khwajas as a party obviously began to oppose the Qing, sometime
between the third and fifth months of the 21st year of Qianlong (1756). If Khwaja
Muhammad Sharif’s descriptions correspond to historical fact, then it seems that
begs who were at first under the control of the Ishaqi khwajas planned to join
the Afaqi khwajas once Burhan al-Din was released and, supported by the Qing,
enter into open hostilities against the Ishaqts. In fact, however, these begs came to
oppose Burhan al-Din while his advance toward southern Xinjiang was still in its
early stage, and afterwards they supported the Qing just as Burhan al-Din’s group
turned on the Qing.

Such descriptions by Khwaja Muhammad Sharif about the begs not only are
not in variance with the Qing historical records, but include material not found in
them. On the other hand, Khwaja Muhammad Sharif fails to mention the fact that
Burhan al-Din advanced to Southern Xinjiang with a Qing army, or that he began
to oppose the Qing after his brother Khwaja Jahan arrived in the south. Why he
omitted these facts is not apparent; however, although Khwaja Muhammad Shartf
neither admires Burhan al-Din’s activities nor emphasizes his religious authority, in
omitting these facts the account resembles the other 19th century work on Burhan
al-Din’s activities written by a Turkic Muslim author who is supposed to have been

"> After his submission, the Qing authorities sent questions to Gaday Muhammad

concerning the unclear situation in southern Xinjiang. In the ninth month of the 21st year
of Qianlong, Qing sources note that a person named A-pu-du-er-man B [ #F 7 i traveled
to Beijing to report on the Muslims in various regions. We conjecture that this person was
the ‘Abd al-Rahman Beg, Gaday Muhammad’s son, who appears in the descriptions by
Khwaja Muhammad Sharif. (Qinding pingding Zhungaer fangliie [$5E 7T 52 S H &) |
“Zhengpian” 1E#%, 32 juan, f. 14b.).

" Molla Musa Sayrami 1988, Tarikhi Himidi, Néshrigi tiyyarlighuchi, Anwér Baytur tr.,
Beijing: Milldtlar ndshriyati, p.145.

" ONUMA Takahiro /A1 2001 [FE50 A 27V Ak & F7z 18 HEALHFE S & 2 77
T 4t O BUE % B | “Zaikyd Uigurujin no kydjutsu kara mita 18 seiki chiiyd Kashugaria
shakai no seijiteki hendd,” Manzokushi kenkyii 1, pp. 51-52.
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a supporter of Afaqi khwajas."

Secondly, besides those begs mentioned above, there were other begs who
performed vital roles within Burhan al-Din’s regime after he assumed political
power. Khwaja Muhammad Sharif’s narrative includes passages on the hakim begs
appointed to the oases under Burhan al-Din; these passages hint at the hakims’
connections with other begs. Khwaja Muhammad Sharif lists those hakims as ‘Abd
Wahhab Beg, the elder brother of Khwaja Sir Beg, assigned to Yarkand; Khwaja
Sir Beg assigned in Khotan; Taghliq ‘Abd Karim Beg in Kucha; ‘Umar Beg, a
man of Ay K&l, in Aqsu; and Muzaffar Beg, the son of Khwaja Sir Beg, in Ush.'®
The Qing records are identical regarding these appointments, with the exception of
the hakim of Agsu."” In other words, it can be surmised that at that point in time a
portion of the most influential begs maintained close relations with Burhan al-Din,
and were appointed to the major oases, where they enjoyed great influence under
that political regime.

As Onuma points out, the fact that Khwaja Sir Beg, ‘Abd Wahhab Beg and
their sons were appointed hdkims of the main oasis regions under Afaqi khwajas’
administration indicates that the khwajas could not interfere with them because
they were the influential ruling class who had ruled the Agsu region and its
surroundings since before the Afaqi khwajas’ rise to power."” However, it is also
clear that ‘Abd Wahhab Beg enjoyed a close relationship with Burhan al-Din. The
Qing authorities permitted the advance of Burhan al-Din, who had been imprisoned
by the Jungars at Ili, into southern Xinjiang. They did so in response to the hakim
of Agsu, one ‘Abd Beg (B F#B{A ), who proposed that the Qing dispatch its army
and Burhan al-Din to the Agsu region to resist the power of the Ishaqi khwajas."
This ‘Abd Beg is unquestionably ‘Abd Wahhab Beg. It is clear that afterwards he
also accompanied Burhan al-Din in turning against the Qing in southern Xinjiang.”
In a 19th century manuscript believed to have been produced by supporters of the
Afaqts, there is a passage which states that when the Qing army attacked Yarkand,
‘Abd Wab (Wahhab) told Burhan al-Din that it would be a worthy project to kill
infidels, and advised ferocity against the army of the “Khaqgan of the Chin” (the
" SHINMEN Yasushi #75ik¢ and SUGAWARA Jun 5l 2002 [ ¥ 2 7L - k=Y v F 7 —
T 7= MO O ——X—1) ¥ - IV Z ¥ a ¥ Prov.219 122w T ] “Kashugaru
Hojake Afakutd no katsudd no ittan: Yaringu korekushon Prov.219 ni tsuite,” Toyoshi
kenkyii 61, no. 3, pp. 33-63.

10191, f. 401a.

""" Qinding waifan Menggu Huibu wanggong biaozhuan [#k5EY 5 HI% E4AFE], 116
juan, no. 100, “ #+ FhAk 2 7 H ¥ £ W5z ”; Onuma 2001: 54-55.

** Onuma 2001: 53, 56.

" Qinding pingding Zhungaer fangliie, “Zhengpian”, 14 juan, ff. 37a-37b.

* HARTMANN, Martin 1905 Der Islamische Orient, vol. 1, Berlin: Wolf Peiser Verlag, pp.
259-70.
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Chinese Emperor, i.e. the Qing Emperor).”' At the least, it is certain that the author
of this 19th century manuscript, also a resident of the area, perceived ‘Abd Wahhab
Beg as a person intimate with and faithful to Burhan al-Din.

On the other hand, according to the work of Toru Saguchi, ‘Abd Wahhab
Beg’s younger brother Khwaja Sir Beg was clearly attempting to gain the favor of
the Qing. When the antagonism between the Qing and the khwaja brothers reached
a critical point, Khwaja Sir Beg and his son separated themselves from Burhan
al-Din, and actively welcomed the Qing military advances.” As has already been
noted by Kutlukov, Khwaja Muhammad Sharif’s account notes that Khwaja Sir
Beg and his son, Muzaffar Beg, led a revolt against Burhan al-Din and shifted their
allegiance to the Qing.”

As noted above, the distinctive value of Khwaja Muhammad Sharif’s
historical narrative lies in its presentation, as a historical record written by a local
person, of the activities of important Uyghur personalities in such circumstances
as the grasping of political power by Burhan al-Din Khwaja, the administration
of Kashghar, and the antagonism towards and war with the Qing. The narrative
is terse but important because while in basic agreement with Qing records, it also
provides important information on the circumstances leading to the begs’ betrayal
of Burhan al-Din and shift of their allegiance to the Qing. The author has no
particular affiliation or bias towards either the Makhdimzada Khwadjas, the Qing,
or the powerful begs. Rather, his narrative takes a relatively neutral tone.

2. The Historical hakim begs of Kashghar

Khwaja Muhammad Sharif’s narrative also discusses the period after the Qing
smashed the power of Burhan al-Din, took the southern oases of Xinjiang, and
began administrating Eastern Turkestan. He describes the Kashghar hakim begs in
chronological order, providing for each their background, achievements, and local
conditions in each period. The most notable feature of this section is his detailed
discussion of the hakim begs’ backgrounds and lineages. While partially duplicating
the description of Prof. Jalilov, I would like to provide some further information
below. (N.b.: the abbreviation “T” below indicates persons of the gunwang (£ 1)
family of Turfan (:47%), and “K” indicates descendants of Hadi Beg of Kucha.)

21

Tadhkira-i Khan Khwajam in the Jarring collection (Lund University Library), Prov.219,
section 10.

* KHODIAEV, A. 1991 Tsinskaya Imperiva i Vostochnyi Turkestan v XVIII v., Tashkent:
Fan. p. 84.

» KuTLUKOV, Mahmud 1987 “Iz istorii mezhdunarodnykh svyazei v Tsentral’noi Azii v
1755-1859 gg.”, in Iz istorii Srednei Azii i Vostochnogo Turkestana XV-XIX vv., Tashkent:
Fan, pp. 59-82.
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[1] Musa Gong Beg (T)

[2] Gaday Muhammad Gong Beg. Born in Bay. Died in 1185H (1771/72)

[3] Satip Aldi Beglik. Born in Agsu, son of Cherikchi Qadi Beg. First, Kashghar
Hakim for three years; later he served as Hakim of Yarkand in 1188H
(1774/75)

[4] ‘Uthman Beise Beglik (K). Born in Kucha, son of Hadi Beyle Beglik. Hakim
for thirteen years. Died in 1202H (1787/88).

[5] Iskandar Wang Beglik (T). Son of Amin Khwaja. Hakim for 25 years. Died in
safar of 1227H (Feb. 15-Mar. 14, 1812).

[6] Yiunus Wang Beglik (T). Son of Iskandar Wang Beglik. Hakim for two years.
Returned in 1229H (1813/14) to Turfan.

[71 Yusuf Beglik. Born in Aqsu, son of Aq Beg. Hakim for two years. Returned
in 1231H (1815/16) to Aqsu.

[8] Ishaq Beglik (K). Son of ‘Uthman Beise Beglik. Returned in 1232H (1816/17)
to Kucha.

[9] ‘Umar Beglik. Son of Haydar Beg. Returned in 1237H (1821/22) to Kucha.

[10] Muhammad Sa‘idd Wang Beglik (T). Son of Faridin Wang. Killed in battle
with Jahangir Khwaja in 1243H (1827/28).

[11] Ishag Wang Beglik (reappointed) (K). Accompanied the Qing army from Aqsu
to Kashghar. Achieved renown in battle with Jahangir Khwaja. Returned in
1247H (1831/32) to Kucha.

[12] Zuhir al-Din Taji Hakim Beglik (T). Son of Mir Tahir Beglik, son of Nir
Muhammad Akhundlug, son of Amin Khwaja. Noted for construction of a
waterway in 1254H (1838/39).

It is notable that a significant proportion of these historical sakim begs are
from the royal family of Turfan. Miisa Gong (#1) is not mentioned in this record
specifically as being from Turfan, but this is indisputable since he appears in the
Qing records as Musa (J%f& or % fi), the third son of Amin Khwaja, the founder
of the qunwang (B3 E) family of Turfan.”* The hakim begs of Ili were largely from
the Turfan qunwang family, and after Misa the family of his younger brother,
Awrangzeb (B AHiAR), were appointed as hakim begs of Ili for five generations.”
The background of Zuhiir al-Din TajT Hakim Beglik (#12) cannot be clarified using

the Wanggong biaozhuan, but he was the son of Mir Tahir Beglik’, the son of

** Huijiang tongzhi TH#E#], j. 12, «Huizuy (1% ); j. 4, «Emin Hezhuo liezhuan» ( 48
TR F ).

* SAGUCHI Téru {£I15% 1986 [#5s Rk 52 Shinkyé minzokushi kenkyi, Tokyo: Yoshikawa
kobunkan, p. 281.

* Mir Tahir Beglik can be identified as Milateyipu ( B 45 H3% ), ming-beg (W5 ) of
Kashgar, killed in the battle at Qaraqir between the force of Jahangir Khwaja and the Qing
army in the 6th year of Daoguang (1826). (Qinchao Junjichu lufu zouzhe J&%) EFE R $kRIZ%
() , “Minzulei” RIEH , 8087-15, Palace memorial from Deling, Xiamfeng 1/7/6.
FRETTEE AN, EiREE)
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Niir Muhammad Akhundluq”’, the son of Amin Khwaja, and his lineage is clearly
given by Khwaja Muhammad Sharif.”® Members of the Turfan qunwang family
number five persons out of the total of twelve hakim begs (Ishaq Beg serving
twice) extending from Miisa Gong to Zuhir al-Din. Considering the importance
of the city of Kashghar in western Xinjiang, it is likely that the Qing government
gave a privileged position to the Turfan qunwang family, the descendents of Amin
Khwaja who swore allegiance to the Qing before the campaign against the Jungars.
The others, including Gaday Muhammad, Satip Aldi Beg, Aq Beg, ‘Uthman Beise
Beg, the son of Hadl Beg, and his son Ishaq Beg are the previously-mentioned
potentates, all of whom sided with the Qing immediately after the Jungar campaign,
and their descendants.

As noted above, the information concerning the backgrounds of the listed
hakim begs of Kashghar can be partially reconstructed by combining accounts
from Qing historical records, but the advantage of the Khwaja Muhammad Sharif’s
history in the addendum lies in its providing the reader with a consolidated source
of this information. Moreover, it is also useful to understanding the situation of
appointments of administrators to the major oases in southern Xinjiang by the

Qing.

3. Conditions during the Administrations of Each of the Kashghar hakim begs

Information regarding the achievements, circumstances, and events of the
administrations of each of the historical hakim begs may be broadly categorized
into accounts of political incidents (troubles) and of the achievements which
benefited the peoples of Kashghar, including the construction of irrigation facilities
and commensurate development activities and madrasa construction.

First, the political incidents. Khwaja Muhammad Sharif discusses four
incidents in some detail: the incident of Mayram Beg (in the time of Miisa Gong),
the incident of Yacht Beg (in the time of ‘Uthman Beise Beglik), the incident of
Diya’ al-Din (in the time of Yusuf Beglik) and the incident of Jahangir Khwaja (in
the time of Muhammad Sa‘id Wang Beglik). Of these, the Tarikh-i khamsa-i shargt
also comments on the incident of Diya’ al-Din and the Tarikh-i hamidi comments
on the revolt of Jahangir Khwaja who invaded the Kashghar area in 1826-27 and
established a short-lived regime. Concerning the incident of Mayram Beg, Qing
records preserve detailed descriptions, and compared to those the present work
provides only a general treatment.

7 Niur Muhammad Akhundluq is the first son of Amin Khwiaja. (Huijiang tongzhi, j. 12
«Huizuy).
* 10191, f. 410a.
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On the other hand, Khwaja Muhammad Sharif’s account of the incident of
Yacht Beg is more detailed. The corresponding Qing historical records state that for
the 49th year of Qianlong (1784) that the hakim beg of Yangi-hisar, ‘Alim (FHE AR
Alimu), received a letter from Burhan al-Din’s son Sarimsaq Khwaja, who resided
at the time in the Khogand Khanate. When ‘Uthman, the hakim beg of Kashghar,
learned of Sarmisaq’s letter, ‘Alim then filed a false complaint with Baocheng (%
1), the canzan dachen (B K) of Kashghar, accusing ‘Uthman of being in
communication with Sarimsaq. ‘Alim made the allegation together with Hakim (]
HiEEAqimu), the sanzhi dachen (B of the Qirghiz (fi444¥), whose younger
brother had himself communicated with Sarimsaq. ‘Alim and Hakim were later
arrested and executed by the Qing.”

Concerning this incident, Khwaja Muhammad Sharif’s account notes
that ‘Altm Beg, the hakim beg of Yangi-hisar, and Hakim Mirza, the amban of
Qirghiz, caused an incident, and were arrested through steps taken by ‘Uthman
and punished. However, the crime they were accused of—communicating with
Sarimsaq Khwaja—is not mentioned. Rather, the bulk of his description covers
the escape of Hakim Mirza’s son Yacht Beg, his fight with the begs of Kashghar
and Yangi-hisar who pursued him, the begs’ death in battle, and Yachi’s successful
capture by ‘Uthman with the cooperation of Qirghiz leaders.”® The author may
have had a hidden purpose in remaining silent about the existence of a relationship
between the descendants of the Makhdiimzada khwajas and powerful people in
the Kashghar region. However, we cannot now ascertain with certainty what that
purpose might have been. The activities of Yachi Beg involved overt military
actions and drew in the Qirghiz potentates; for this reason, the incident was of
concern to the citizens of Kashghar. Khwaja Muhammad Sharif’s account stresses
Yachi Beg, in contrast to the Qing materials, which are mainly concerned with
political developments relating to the kAiwdjas of Makhdimzada whom they had
previously fought. Khwaja Muhammad Sharif’s emphasis may reflect something
of the concerns of the residents of the Kashghar region.

Secondly, besides the political incidents, the addendum contains commendations
of the hakim begs for their achievements. In particular, Khwaja Muhammad Sharif
emphasizes development of agricultural infrastructure, such as irrigation facilities,
land reclamation,” and educational programs such as the construction of madrasa.”

* Daging gaozong chun-huangdi shilu [T FEFE5%], §. 1206, f. 18a.
10191, ff. 403b-404a.

" For example, Zuhiir al-Din reclaimed Aram Bagh in 1254H. This place can be identified
as “Ailianbake ( Z3#E 5 )” which was reclaimed under the ledership of Zuhiir al-Din Hakim
Beg’s younger brother Ebuliela ( 847 %147 ), baghmadar-beg ( B2 52344 #i§ 11 72 bakemadaer-
baike) of Kashghar, in the 18th year of Daoguang (6 /\4 | 1838). (Junjichu lufuzouzhe,
“Minzulei”, 808715, Palace memorial from Deling, Xianfeng 1/7/6. &2 t4E-L A RN H |
iz )

210191, ff. 408a, 410a, et passim.
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His praise of regional administrators contains considerable bias. Nevertheless, such
accounts by a local intellectual are not to be found in Qing records, and illuminate
how the citizens of Kashghar evaluated their hakim begs at the time, and what their
feelings toward administrators may have been.

Conclusion

The addemdum to the Turkic translation of Tarikh-i Rashidi by Khwaja Muhammad
Sharif is an important historical resource reflecting history from the 16th century to
the mid-19th century of Eastern Turkestan, a portion of Central Asia, Kazakhstan,
Afghanistan, and northern India. With regard to the history of Eastern Turkestan,
there are some extant historical records by Uyghurs in such languages as Chaghatay
Turkic or Persian, including the Tarikh of Churas on the 17th century, the Tadhkira-i
‘azizan covering a period ending immediately before the Qing conquest of Eastern
Turkestan, and the Tarikh-i amniyya and Tarikh-i hamidr mainly dealing with the
late 19th century rebellion. Although the Tarikh-i amniyya does give a detailed
account of the Qing conquest and the revolt of Jahangir Khwaja, in general its
account of mid-18th through mid-19th century Eastern Turkestan lacks richness.
Among these sources, Khwaja Muhammad Sharif’s narrative stands out both for its
details concerning the activities of Burhan al-Din and others in the conquest period,
and for information on the reactions of the Uyghur ruling class to these events.
The addendum also details the circumstances of the Kashghar hakim begs under
Qing rule. That the addendum to the Turkic translation of Tarikh-i Rashidr tallies
with descriptions in Qing and other Uyghur records suggests its general reliability.
That it also includes some narratives which are not contained in the edited Qing
records makes it of considerable value as a historical record. Nevertheless,
although relatively objective in its descriptions, it was probably written from the
stance sympathetic to the hakim begs of Kashghar, to whom it directs attention.
As it commends the administrators of Kashghar, and Zuhiir al-Din Hakim Beg in
particular, it is important to recall this bias when using this work as a historical
source.

In the near future we hope to further our analysis of this text through an
in-depth correlation and comparison with related sources.
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